
خط یهودا

پیشفتار

خط یهودا بلدِه ازی نوِشته شُده که ایماندارا ره د بارِه راه‐و‐رفتارِ کسای باخبر
کنه که خود ره ایماندار موگفت، ولے نَبود. اُو امچنان تاکید مونه که امو رقم

کسا حتماً محوم موشه. امزی خاطر اُو ایماندارا ره تشوِیق مونه که بلدِه ناه
کدونِ ایمان و عقیدِه خُو که ی دفعه د ایماندارا دده شُده، سخت کوشش کنه و

اُستوار و پایدار بمنه.

طبقه‐بندی موضوعها
دعا و سلام (آیِه ۱)

باخبر کدو د بارِه مردمای بےخُدا (۳)
اخطارها و نصیحتهای آخر (۱۷)

حمد‐و‐ثنا د خُدا (۲۴)
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دعا و سلام

وی شُدههای که دلدِه کمسیح و برِارِ یعقُوب ب عیس ودا غُلام۝ از طرفِ یه

۝ نظرِ خُدا یعن آته آسمان دوست‐دشتَن اَسته و د عیس مسیح حفظ شُده: 
رحمت، سلامت و محبت پِریمو نصیب شُمو شُنه.

باخبر کدو د بارِه مردمای بےخُدا

۝ اَی عزِیزا، ما کلو شَوق دشتُم د بارِه نجات بلدِه شُمو نوِشته کنُم که پ مو

دزُو شرِی اَست، مم د عین وخت لازِم دنستُم که چند خط نوِشته کده شُمو ره
تشوِیق کنُم تا د بارِه ایمان که ی بار بلدِه همیشه د مقَدَّسین دده شُد، سخت کار

۝ چون بعض کسا تاشَ د بین شُمو جای گرِفته که از قدِیم کنید. 
محومیتِ ازوا پیشبِین شُده. اُونا مردمای بےخُدا اَسته که پیغام فَیضِ خُدای

ولای مو عیسانه بادار و مونه و یم ج معنساد خُو کسق‐و‐فلدِه فمو ره ب
مسیح ره انار مونه.

۝ اگرچِه شُمو ازی چِیزا باخبر اَستید، ولے میخایم د یاد شُمو بیرم که خُداوند

قَوم اسرائیل ره از سرزمین مصر نجات دد، مم بعد از ی زمان کسای ره که
۝ ام رقم ملایههای که مقام خُو ره ناه نَد، بله ایمان نَۇرد نابود کد. 

جایاه مناسب خُو ره ایله کد، خُدا اُونا ره د زنجِیرای اَبدی د ترِی تیره بلدِه
۝ د امزی رقم سدُوم و عموره و آغیلای قضاوت د روزِ بزرگ ناه کده. 
گردوبر ش که مثل ازوا خود ره تسلیم فسادِ اخلاق کد و پشتِ جِنسِ غَیرِ
طبیع رفت، د عنوانِ نَمونه عبرت د آتشِ اَبدی سوخته و جزا دِیده موره.

۝ لین باوجودِ ازی، ام کسای ام که خاو دِیده موره، جِسمهای خُو ره نَجِس

فرگویک مرانای آسماندِ حض د کده دره ر لٰهختیارِ اونه و قُدرت‐و‐ام
۝ د حالیه حت میائیل ملایه اعظم، وختیه د بارِه جسدِ موس قد مونه، 
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ابلیس جر‐و‐بحث موکد، جراَت نَد که اُو ره محوم د کفرگوی کنه، بله
۝ لین ای مردم د ضدِ چِیزای که گفت: ”خُداوند تُو ره سرزنش کنه!“ 

نَموفامه بدگوی مونه و چِیزای ره ام که رقم حیوانای بےوقُوف طبیعتاً موفامه،
۝ وای د حالِ ازوا، چراکه اُونا د راه قائن نابود د وسیله ازوا نابود موشه. 

۝ ام آدما د مهمانهای پر محبت شُمو رقم مارهای منه اَستین اَسته که شُده. 
بےپروا قد شُمو سرِ دِسترَخو ششته خودون ره سیر مونه. اُونا مثل آۇرهای

بےبارِش اَسته که د وسیله باد برده موشه؛ اُونا رقم درِختای تیرماه بےمیوه
۝ اُونا جلپههای سرکشِ دریا اَسته اَسته که کاملا مرده و از رِیشه کنده شُده. 

ردو اَسته که ترِیتارههای سرگونه و سر مباله ب ّقف اَل خُو ره رقم سوایکه ر
تیره تا اَبد بلدِه ازوا مقرر شُده.

۝ د بارِه امزیا حنوخ هفتُمین نسل آدم پیشوی کده گفت: ”اینه، خُداوند قد

۝ تا د بله پ قضاوت کنه و تمام بےخُداها ره هزاران هزار مقَدَّسین خُو مییه 
ِخُو کده و بخاطرِ پ بےخُدای طابِقم که اُونا د کارای بےخُدای بخاطرِ تمام

۝ امیا تورای زِشت که گناهارای بےخُدا د ضدِ ازُو گفته، محوم کنه.“ 
کسای اَسته که نق نق و شایت مونه و مطابِق خاهشاتِ نَفس خُو رفتار موکنه.

امیا تورای کٹه کٹه موگیه و د پیشِ مردم بخاطرِ فایدِه خُو چاپلُوس موکنه.

اخطارها و نصیحتهای آخر

ویمسیح پیش ولای مو عیسولای مم شُمو اَی عزِیزا، تورای ره که رس۝ م

۝ چون اُونا دز شُمو گفته: ”د زمانِ آخر مردمای کد د یاد دشته بشید، 
۝ امیا کسای رِیشخَندگر مییه که مطابِق خاهشاتِ بےخُدای خُو رفتار مونه.“ 
اَسته که د مینل شُمو تفرِقه میندَزه؛ امیا مردمای نَفسان اَسته که روح خُدا دز

ش وجود نَدره.
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۝ مم شُمو، اَی عزِیزا، خودون ره د وسیله ایمانِ بےاندازه مقَدَّس خُو آباد

۝ و خودون ره د محبتِ خُدا ناه کده کنید و د هدایتِ روح اُلقُدس دعا کنید 
چِیم د راه رحمتِ مولای مو عیس مسیح بشید که شُمو ره د زِندگ اَبدی
۝ ۝ د حق کسای که دِل‐و‐نادِل اَسته دِلسوز بشید.  راهنُمای مونه. 

بعضها ره از آتش بر کده نجات بِدِید؛ د بعضهای دِیه قد ترس مهربان کنید،
لین د عین حال، از کالای که قد جِسمهای ازوا آلُوده شُده نفرت کنید.

حمد‐و‐ثنا د خُدا

۝ آل د خُدای که میتَنه شُمو ره از اُفتَدو ناه کنه و شُمو ره بےعیب و

۝ یعن د خُدای یتا و نجات دِهندِه خوشحال د حضورِ پرجلال خُو قرار بِدیه، 
مو، د وسیله عیس مسیح مولای مو، از اَزَل تا آل و تا اَبداُلاباد، بزرگ‐و‐

جلال، شوه، قُدرت و اختیار باد. آمین.
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